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Felelős szerkesztő: Fömunkatárs :
F e l i  é r  . I n  n  O S .  K é v é m *  l . a . j o s .

K ia d ó h iv a t a l: a turó czszt.-m árto ni „Magyar Nyomda".
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 

előfizetések a kiadóhivatalra címezve Turór-Szt.-.Mártonba küldendők.

Magánhirdetések legjutányosabban, árszabály szerint.
H iv a ta lo s  h ird e té se k  d i j a :  100 szóig 2 frt, ezentúl 

minden megkezdett száz szónál 50 krral több.

H a z á n k  á lla m é le té n e k  nevezetesebb té n y e 
ző i k ö z ö tt: a k irá ly s á g  fö lá llítása , ann ak  a n n y i 
viszon tagságo k kö zti m egsz ilá rd ítása  s ezideig  
csaknem  ezer év i fö nná llása , m in d  oly ténye
ző k , a m e ly e k rő l épp a m ai napon —  a nem zet 
kegyeletes ün n e p én  —  m egem lékezn i szent 
és e len g e d h etle n  köte lességünk.

N em  k ív á n u n k  ezú tta l a rró l szóln i, hogy  
a közeledő  (!) és tán  m ár e lé r t  M ille n iu m m a l  
m ily  összefüggésben van  a m ai n a p ; nem  
a rró l, hogy e h o n a la p ító  nép faj m ily  in te n z ív  
e rő t s m ily  e k s z te n z iv  h atást fe jte tt  ki a v ih a 
ros századok a la tt, hogy az ősök á lta l sze rze tt 
h a z á t m agának és u tó d a in ak  fe n la r lh a lta ;  e 
nap, az  első »szen l m ag yar k i r á ly « em lékén ek  
d icső ítésére legyen szen te lv e , ki b ev eze tte  n e m 
z e tü n k e t az  eu ró p a i népcsaládba s a n n a k  jó  
és balsorsban  o sz tá lyo sává  te lte .

A n em zetn e k  több, m in t ezredéves tö r té 
n ete  ugyan nagy szabású k irá ly o k a t tü n te t 
e lénk , o lt van  p. o. IV . B éla, ki a b o rzasztó  
ta tá rd u lá s  u tán  a hon  m ásodik a la p itó ja  le l t ;  
N ag y Lajos u ra lm a  a la tt  a m ag ya r k irá ly s á g 
n ak  »H árom  tenger p a r tv irá n y i ve te tte k  h a tá r -  
fa la t; *  az  igazságos M á ty á s  a la tt pedig hazánk  
tényező  h a ta lo m m á  v á lt  az eu ró p a i á llam ok  
kö zö tt. A k i e lő tt a zo n b a n  pietással hajo l meg 
o sz tá ly - és va llásk ü lö n b ség  n é lk ü l egy egész 
nem zet, k i e lő tt le b o ru l m in d e n ik  század m a
gyarja , k it a tö rté n e le m  lap ja i dicsőséggel 
em líten e k , a z : S ze n t Is tv á n , ki egyházi és p o li
tik a i in té zked ése i á lta l a m ag yar á lla m n a k  
tu la jd o n kép e n i m ega lko tó ja  v o lt!

M e r t b á r igaz, hogy beván d o rló  és h o n 
a lap ító  őseink, m in t h ad ásza ti és p o litik a i re n d 
sze rü k  is ké tsé g te len n é  teszi, m ár a ve zé re k  
ko ráb a n  is E u ró p a  népei e lő tt eléggé is m e re 
tes s a szom széd n em zete kn é l pedig re tteg ett

>ke le ti fa j*  vo lt, azo n b an  a polgárosodásnak  
a lan tab b  fo kán  á llo tt m in t E urópa n yu g a ti és 
déli nem zete i. S o k ka l egyszerűbb, fe jle t le n e b b  
fo galm akat, szükebb eszm ekö rt hoztak m ag u k 
kal uj hazá jokba , sem hogy az itt ta lá lt, avagy  
ka la n d o zás a ik  a la t t  szerte -szé t lá to tt nagyobb  
m űveltség , polgárosodás, é lvek , kénye lem  és 
fe jle ttebb  va llás i eszm ék m in d já rt é r in tk e z é 
seik kezdetétő l fogva nem  lettek vo ln a  rá jok  
nézve  b efo lyássa l; azonban m égis a n em zeti 
és á lla m i á ta la k u lá s n a k  processusa tu la jd o n kép  
Sz. Is tv á n  ko rá b a  esik. ő vo lt ennek eszköz
lője és m egterem tő je .

U gyan is  a k e res zté n y  vallás befogadásával 
és fö lv é te lé ve l kezdőd ik  azon á lla m i nagy mö, 
m elyn ek  a lap já t S ze n t Is tv á n , az apostoli első 
m ag yar k irá ly , vég te len  bölcsességgel, a h it, 
rem én y és szere tette l a c iv ilizá c ió  va llásának  
g rá n it  sz ik lá já ra  ép ítette.

A  m it é p íte tt és te re m te tt az soha el nem  
m ú lik . A lk o tá s a  k iá llo tta  m ár m ajdnem  egy 
ezredév  v ih a r ja it . A  honszerzésnek  ha nem  is, 
—  de az á llam a lko tá sn ak  h a lh a ta tla n  érdem e  
őt ille t i m eg. A z ő szen t ünnepe ezért közös, 
ezért n em zeti ü nnep . Leg yen  á ld o tt te h át azon  
szent jo b b  kéz, a m ely  an n y i é le te rő t ön tö tt 
m ű véb e ; legyen á ld o tt e m léke !

L a p s z e m 1 e.
A N áro dn ie  N o vin y  f. évi aug. 15- ik i  szám ában 

a következő v e zé rc ik k e t kö zli :
Eg y hét m últ el azon idő óta, a m elyben a 

K o llá r-ü n n e p sé g e k  Tu ró c-Szt.-M á rto n b an  s Mosócon 
m e gtarland ók lettek v o ln a ; a felizgatott tu ró c-szt.- 
m árto n i és s lu b n y a i szo lgab irák  á lt a l elkövetett d isz- 
nóságok m iatt fö llá za d t vér kezd m á r le csilla p o d n i, 
s azért sine ira  et stúdió lehet a n yers hatalom  tettei 
fölött ítéletet h o zn i, a m elyek W e k e rle  Sán do r m i
n isztereln ök k o rm á n yzá sá n a k  annaleseiben k iv áló  
ékességet fognak a lk o tn i, m ondhatni polgári m in isz

terségnek, mert h isz fő e le m e i: W e k erle , S z ilá g y i, 
H iero n ym i, nem tartoznak az a risto k ra ciá h o z.

Kétféle hatalom  vitte keresztül a k á ló i tetteket 
az ország szégyenére s m e galázására és pedig maga
sabb h a ta lm a k , a m elyekhez a szo lgab irákat, a lisp á n t 
s H iero n ym i K á ro ly  m in isztert szám ítju k, s a lantasabb 
hatalm ak, v agyis az előbbinek eszközei, a csend
őrség.

Hogy m it végeztek am a magasabb hatalm ak, 
tudjátok, s tud ja azt m ár az egész m üveit v i lá g ;  a 
fölött m inden tisztességes, in te llig e n s, hum ánus és 
szabadságszerető em ber csak u nd o rral s m egvetéssel 
k ö p ; ilye n  alacsonyságot, ilye n  h o lo tá ris  k o m iszsá - 
got senki sem várhatott, s m i m agunk meg v o ltu n k  
lepve, a fölött, a m it láttu n k, a m it tap asztaltunk, 
jó lleh et tu d ju k, m ily  b iza lo m m a l lehetünk a m i em 
be re in kkel szemben ; —  a  csendőrség ennek d a cá ra  
a törvényes rendeletek, sőt az illendőség h a tá ra i 
között vitte keresztül T u ró c-S zt.-M á rto n b an  a neki 
kiadott parancsokat. A ugusztus 2-á n  este a »Dom« 
helyiség k a sz in ó já b a  mentem, s a bemenetnél jo b b ra  
s b a lra  csendőrségre akadtam . A bemenetelt nem 
a kadályozta meg nekem  senki, m időn azonban meg
tudtam, hogy m i történik, a csendőrörsvezetőnek azt 
mondottam, hogy nekem bizo ny a szo lgabiró  kegyeire 
s engedélyeire sem szükségem n in cs, sem azokat el 
nem fogadom, s azon föltételek alatt, m int a m ily e 
nek m ellett a k aszinó b a a  gyülekezés engedélyeztetik, 
o lt idő zn i nem ak a ro k . Az Őrmester, törzsgyökeres m a 
gyar, gondolom L á sz ló n a k  neveztetik, szó ró l-szó ra  
ezt v á la sz o lta : »Kérem , m éltóztassék megengedni, én 
e rrő l nem tehetek, csak  a p arancso t teljesitem , nekem 
e m ellett elég nehéz á llá so m  van.*

ím e tehát, tőről m etszett m agyar, egyszerű csen
dőr, ilye n  b izo nyítékát a d ja  magas e rk ö lcs i érzésének, 
in te llig e n c iá já n a k , az átvett paran cso k teljesítése 
ta k t ik á já n a k  s én egy percig sem gondolkozom  k i 
m ondani, hogy ezen csendőr őrsveze'Ő, m in t em ber 
s m int h iva ta lo s  kötelességének te ljesítő je , magasabb 
fokon á ll úgy e rk ö lcs i értékét, m int in te llig e n c iá já t 
illető leg is, fö leje rendelt szo lg a b irá in á l, sőt m agá
n ál H ie ro n ym i m in iszte rné l is.

Igenis még m agánál a m in iszte rn é l is , ism étlem  
azt, mert senki se tévedjen s ne fé ltéken ykedjék  sze r
fölött a zo kra  a szo lg a b irá k ra , az a lisp á n ra , azok

Magyarbéli Bosnyak Zsólia.
(A »Fclv. Híradó* eredeti tárcája.)

Irta: MatunAk Mihály.
A  mi Bo snyak Zsófia testének rom latlanságát 

illeti, először idézzük egyesek vallom ásait s azután el
mondjuk saját tapasztalatainkat.

K á ro ly i Sándor gróf, a híres kuruc generális s a 
szathm ari béke szerzője, 172 7 -ik i napló jegyzeteiben 
ezeket ír ja :  * Á p rilis  2. M odorban, G e llá n y i Péter 
uram túl értettem : Teplicében Bosnyak Zsófiának incor- 
rupte m aradott teste ta ld lta tik , kinek szent életérill s 
treczenyi archívum ban megvilágosittathatnék. Em lített 
várban volt 60 esztendeig az test, annak elpusztulásával 
hozatott tcplicei temlomban, az holott actu is existaí. 
A z  képe pedig G e llá n yi uram házánál találtatik, kit 
proxim e megígért ide lehozatni, az holott le fogom 
irattatni*.1)

1843. okt. 8-án Balogh Á go st látogatta meg a 
tetemet s ig y  szól róla : » A  boldognak teteme koránt
sem fekete, hanem egy keveset sárgába átmenő, és 
teljesen romlatlan, s bar a szabad légnek o ly  hosszú 
időn át egy kevéssé a testet m egszikkasztania kellett 
volna, dacara mindennek, a test minden ruganyosságát 
megőrizte, melyet természetszerűleg inegm agyai ázni 
nagyon nehéz. C sak  orra 3 a jkai kissé porlódtak. T a g 
jaiban , hol toob a húsanyag, mint pl. a hatsó részeken, 
azt ujjal m egnyomva ismét felem elkedik, s annyi ned 
vességgel bir, h ogy az ezen nedvből rothadasnak eredt

')Szalay László : Gr. Károlyi Sándor önéletírása. Pest. 
18415 T- r.

ruhát gyakran változtatni kell, a mi hitközönyös nap
jainkban  mindig kisebb és kisebb bőkezűséggel történik, 
olyannyira, hogy draga foszl időző ruhája ócska tafotaval 
cseréltetett fel. I la  valaki hivatkozni akar a liptómegyei 
szentiványi temetőben levő tetemekre, melyek mint a 
múmiák szinten csodálandó épségben íenmaradtak a 
főidnek nagy m észtartalina miatt, annak azt feleljük 
hogy Zsófia teste épségben m aradásán ak okát nem keres
hetjük a  meszes fö ld ben , minthogy tu dju k , hogy ö számos 
porrá hamvadt tetem között talá ltatott épen*. Ugyancsak 
Balogh szerint beszélik, hogy néhány évvel az ő láto
gatása előtt, egy uracs midőn a boldog ereklyéit meg
nézte, hogy fogait láthassa, szokatlan vakmerőségből 
pálcikajavai a jka it k inyitotta, kíváncsiságáért rögtön 
m eglakolt, mert lathatatlan kéznek arculütése áltál azon 
a helyen majdnem összerogyott. Á llítá sa  szerint végre 
a boldogult sírjában akko r még lathatók voltak m ind
azon tárgyak, m elyekkel eltemették, mint pl. Krisztus 
keresztről való levételének ezüst lemezre vésett ékes 
képe, továbbá ócska olvasója ; gyűrűjét azonban egy 
apácakolostornak adták. A  hajdan gyűrűvel ékesített 
u jját azidő egy keveset megrongálta, régi vélemény szerint 
azért, mert ezen gyűrűt, mint a hiúság jelvényét hor
da. A  teplicskai templom még egy gyönyörű misemondó 
ruhának van birtokában, melyet maga Zsófia változatos 
színekkel hímzett s a templomnak ajándékozott. Azon 
ösvény, melyen Zsófia templomba szokott járn i a leg
utolsó tagosításig íZ só fia  !öld jé«-nek neveztetett. N evé
nek népszerűsége tette azt. hogy az 1788-ban épült 
sztrecsényi templom sz. Zsófia tiszteletére lett felszen
telve, s e táj o ly  kegyelettel viseltetik ma is c név iránt, 
hogy a leányok legnagyobb része c névre keresztel 
tetik.1)

') Balogh Á. e. h.

18 7 5-ben O descalclii A rtú r hg ezt mondja róla : 
1 R othadatlan teste a trencsénvarm egyei ajtatos h íveknél 
meg ma is tisztelet tárg ya.1) 1882-ben D eák F a rk as :

• Teste a tepiicai templom sekrestyéjében még 
most is épen látható?)

i88S-ban pedig dr Pechány A d o lf  íg y  szól ró la  : 
>a holttestet T e p licsk a  község templomában helyezték 
el, hol mai napig nyugszik hosszú fekete ruhában, fehér 
főkötővel, színe sárgásbarna lett, de általában véve 
csodálatram éltó módon megküzdött az enyészettel*.8)

Végre eiöadjuk a sajat tapasztalatainkat is. M int 
a Bosnyak csalad történetének igénytelen iró ja  s a b o l
dogult Zsófia földije, kegyelettől s k íváncsiságtól veze t
tetve f. évi június 27-é.n fedő Ma tus Rezső teplicskai 
plébános űr kalauzolása mellett és H alkó  Zoltán besz
tercebányai növendék pap és P letrich János szuesányi 
r. k. kantortanitó urak társaságában meglátogattam 
holt tetemét.

A  helyszíni rajz egészen megfelel a fentebb k ö z
hittel. A  holttestet illetőleg azonban m egjegyzésünk van. 
Nevezetesen a testnek Balogh látogatása idején tapasztalt 
nedvessége ma mar nem jelentkezik, legalább nem olyan 
mérvben, h ogy a  ruha rothadna  s gya k ra n  váltani 
kellene. H aja  már nincs meg. O rrán ak hegye s felső 
ajaka elporladt, úgy hogy szép, fehér, kis fogai k ilá t 
szanak. Form ás k is fűiéi épek s az arca nincs annyira  
beesve, h ogy vonásai kissé nem volnának k ivehetők. 
A  bal kéz kiss ujja, melyen a jeg ygyű rű t viselte, egészen 
hiányzik. Nem mintha c iporladt volna, hanem mintha 
ki volna tépve. S  itt látszik  meg legjobban a hús m i
nősége. Egészen olyan mint a megszáradt só d a rro sto k ,

') Századok 1875. évi 418. 1.
’ i Századok 1882 3ő7. 1. Deák protestáns volt, azért néz- 

nézte a kápolnát sekrestyének
*) Kalausz a Vágvölgyében. 1888. 80. 1.
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löbbé-kevésbbé szintén csak a korm án y eszközei, 
m int az a csendőr is , a baj forrását ott ke ll keresni, 
a hol az a valóságban van : a m in iszterben, a kor
m ányban. M inden vadságért, a m elyet a m últ héten 
a tu ró c-szt.-m á rto n i főszolgabíró elkövetett, —  m el
lesleg legyen m ondva, oly férfialak, m int egy garasos 
m alac, — első sorban magát a m in isz te ri k e ll bűnös
nek ta rtani, a k i egyenesen felbátorította, felu szilo tta  
azt a k is  hencegőt, hogy dühöngjön, m int va la m i 
vad kandisznó. Ennek b izo nyítékai napnál v ilágo sab
bak. J u liu s  3 1 én a v á ro si testület tá v ira t i úton 
bejelentette a m in iszte rne k a szo lgabiró i ferm anl, 
az idegenek bejelentését ille tő leg , protestált az ellen  
s felm entvényt kért — azonban sem m iféle felelet 
nem érk e zett; augusztus 1-é n  tá v ira t i megsürgelés 
m enesztetett a m in iszte rhe z az előbbi nap sé re lm e i
nek o rv o slá sá t illető leg , s uj panasz, a szo lgabiró i 
tú lkapás m iatt, az eltiltott szin elő adás m iatt, társas 
ebéd, tánc m ulatság, m usealis gyűlés m iatt, azzal a 
hozzáadással, hogy a m in iszte ri betiltás után s e n k i
nek még eszeágában sin cs a Kollár-ü nn epséget meg
tartani, m egülni. V á la s z  e rre : m üértő, beszédes,
o lyropikus hallgatás. Az első eslve, a m ik o r még 
megérkezhetett, b á r elkésve, a m in iszte r v á la sza , a 
csendőrség ugyan is őrizte a >Dom« h ely isé g b e já ia - 
tát, v a la m in t az egész helységet, de nem bántottak 
a k ö rü lb e lü l négy k aszinó i szobában szétszéledt tá r 
saságot. S  igv jó lle h e t előadás nem volt, a k ics in y e s, 
és n yom orult szekatú ra d a cá ra  a m ennyiben a k a sz i
nóban ételeket s a kávéh ázban  ita lt á r u ln i tilos 
v o lt — a társaság mégis legalább együtt m aradhatott; 
de a m időn a m in iszte r v á la szt még m ásnap sem 
adott, a Babszem  Jankó egyszerre lovon term ett s 
elkezdett egészen m ás tónusból já tsz a n i. Megtiltotta, 
hogy a vendéglőkben nem szabad egyszerre két em 

bernek ételt adni egy tálon, nem engedte meg D u la  
u r kertjében ebédet adni, meg a karta  tilta n i s mégis 
tiltotta S ta rke n a k  az utcán keresztül ételeket ad ni. 
—  Sta rke  azonban a bolond tila lm a t fel sem vette, 
egészen okosan — , D u la  udvarából a zenélő c ig á 
n yokat csendőrök á lla l kivezettette, estérre m ár csen d - 
ő ri ő rjá ra to t á llíto tt a kaszinó a jta ja  m ellé s  csak  
m árto n iakat engedett bebocsátani, 10  órako r ezeket 
is  szétkergettette. S  mindezen h iva ta lo s vakm erő sé
gek oka m i is  v o lt ? !  Az, hogy a m in iszternek nem 
volt szava a nevére intézett tá v ira t i pan aszokra, s 
igy tehát nem a főszolgabíró, hanem a m in iszte r s 
c sa k is  a m in iszte r re p ra srn tá lta  ily  fényesen s pom 
pásan a m agyar á lla m  szabadságát s a lkotm ányát, 
m ert a főszolgabíró csak azt tette, a m it a m in iszte r 
beszédes hallgalagsággal megengedett. Ezt v ilágo san  
szem előtt k e ll tartani s jó l  m egjegyezni, e rrő l meg 
nem fe le d k e z n i!!!  A capite foetet p is c is !

Évente gyülekezünk aug. e lejével T u ró c zS z e n t- 
M ártonban, néh a-n éh a szinelő adás van az első  nap, 
társas ebéd s táncm ulatság a m á so d ik  nap. s k ir á n 
d u lá s a S z trá n y á ra  h arm adik  n a p ; no ezt soha senki 
sem d iffik u ltá lta , ezt meg nem akadályozta, és most. 
bár a K o llá r-ü n n e p é ly  visszavonatott, am a eltiltott 
ünnepség p a lá stja  alatt egy csom ó kom isz h ivatalo s 
erőszakot követtek el e llenünk, m agának a m in isz - 
nek hallgatag beleegyezésével, s mi még m in dig  mint 
a bám ulók kérdezzük, vá jjon  lehetséges-e az, hogy I

K o llá r  m iatt vesztették el úgy m inden agyvelejüket 
s h árították m agukra s az egész országra a szégyent, 
a gyalázatot s az egész gondolkozó m üveit v ilág  
megvetését —  s örvendünk a közeli jo b b ra  való  fo r
dulásnak, mert ilye n  m inden ok n é lk ü li dühöngést 
a befejezés kezdetének k e ll tartanunk. Bécsben, a 
H on ach er-fé le  díszterem ben nagyszerűen megülték 
K o llá r  d icső ítő ünnepét, nálunk az em bereket szu ro 
n yokkal kergetik, ha csak m egtekinteni a k a rjá k  a puszta 
helyet, a hol v a la m ik o r szü lő háza á llo tt !  H át vájjon 
a p a n sla v izm u s csak  M agyarországra nézve vesze
delmes, A u sz tr iá ra  n e m ? Avagy, ezt a veszedelmet 
csa k  a m agyar ko rm án y tudja felfogni s az osztrák 
n e m ?  Ez talán a rra  nagyon is  b u t a ? !  M agyarország 
a v v a l kérked ik , hogy 18()7-ben C is la jtá n iá n a k  a lk o t
m ányt és szabadságot ad o tt: v á jjo n  oly gyorsan jött 
v o ln a -e  meg a rra  az idő, hogy ebben magát C is la j-  
tán ia  rev a n so lh a ln á  ? !

* *

O lvasó közönségünk le fogja vonni a közölt 
c ik k  utolsó bekezdésében foglaltakból a h elye s s való 
következtetést. A n n y it azonban mi is k iem elünk, 
hogy itt is  k ib ú jt  a szög a zsákból, m ert a c ik k író  
maga e lism e ri — a so rok között —  hogy a K o llá r 
ünnep csakug yan  p á n sz lá v -ü n n e p  je len tő ségével in sce - 
uáltatott, s az, m int ilye n  tartatott voln a meg, és igy 
itteni h atóságaink c sa k  szoros kötelességüknek tet
tek eleget, a m időn a bizonyosan vá rh a tó  h aza e lle 
nes tüntetéseknek e le jé i vették. Hogy pedig a betiltás 
m ilye n  m ódosban n yert m egoldást, azt ism ét a m últ
ban telt tapasztalatok s a beállott k örü lm é nye k 
hozták meg. A mi pedig a b e lü gym in iszte r ellen 
intézeti tá m a d á st ille t i,  annak könnyű lehet ettől a 
feje, mert nagy kérdés voln a még az is, v á jjo n  a tá v i
ratok a rendes úton k ö rü lte k -e  hozzá s föltéve, hogy 
igen, ö m ásként e g yá lta lá n  nem cselekedhetett mert- 
neki tán szintén szabad előre látó nak lenn i ? !

Levelezés.
Rajec-Teplic, augusztus 15 

Megindult a mozgalom, hogy a kiesfekvésű rajcc 
teplici fürdőn f. hó 15 én Trencsénm egye felső része 
talaikat adjon magának, l ís  az ige testé lön. T a n c - 
mulatsag és a E . M. K . E . ,  ez e jelszó. H ely, idő. 
es cél soha jobban nem találkozott össze, mint a je len 
legi alkalom nál. M ig a F e lv id é k  egyném ely részeiben, 
egyesek méreggel eltelve végzik a haza, a m agyar 
allam  ellenes irány fejlesztését, addig a m agyarság 
zöme, az értelmiség, követ kőhöz adva. erősitgeti a 
várat, melyen a hamis próféták tanai áltál félre veze
tett tömeg minden tám adása, ellenséges indulata m c" 
fog törni.

A  mai nap jelentősége valóban sokáig kedves 
emlék maradhat nem csak a fürdőbelieknek hanem 
az egész vidéknek. M ar mindjárt a kezdetnél oly 
vérmes reményekre jogosító intézkedések, előkészü
letek tétettek, hogy a v idék apraja és n agyja lázas 
izgatottaggal várta az augusztus 15-ének megérkezését. 
S  nem egy sóhaj röpült az egek Ura felé, h o g y: >adjal 
Istenem jó  idő t.« S  m ig a sokaság remegett, addig a 
rendezők tabora a biztos siker tudatában erélyesen 
végze murikajat. A  rendező bizottság áltál kibon
tott zászlón ott ragyo go tt a felírás, hogy a »m u-

csakhogy finomabb. Színe pirosbarna, m ig a bőre sárgás
barna. A  többi ujj egészen ép s a körm ök is megvannak. 
A  hol kevesebb a húsa. ott szaraz, a hol azonban 
nagyobb tömegben van, kissé ruganyos. A  bőr, hús, 
erek s inak a csontokkal rendes összefüggésben vannak 
s ha az ember a láb vagy a kéz fejénél azokat össze
n yom ja s elereszti, ismét eredeti helyére tér mindegyik. 
A  test hossza 1 50 cm., mi arra mutat, hogy Zsófia kis 
termetű volt.

H o g y maradhatott a test harmadfélszaz évig oly 
csodálatraméltó épségben, kivaltkepen pedig majdnem 
kétszáz évig folytonos szabad levegőnek kitéve, meg 
orvosnak is nehéz eldönteni, nem még laikus em bernck°; 
mert hogy mészbe esett volna s abban huzamosabb 
ideig maradvan, temettetett el, az csak a szuesányi vén 
paraszt asszonyoknak mesebeszédc, de nem történeti 
tény ; arról is hallgatnak a róla szóló emlékek, hogy 
belett volna balzsamozva. S  erre eddig senki nem is 
alludált, akik  írtak Bosnyak Zsófiáról, pedig azokat 
csak nem lehet valam i bigottsaggal vádolni. Ha 
azonban az orvosi tudomány alaposan kim utatja, hogy 
a test konszerválasa természetes, meghajlunk előtte, 
mert mi ok nélkül s oktalanul sehol sem keressük a 
csodaszeruséget. De viszont, ha az orvosi tudomány 
ez esetben vallat von, nem lehet a faktum m egm agya- 
razhatatlansagat ignoráini.

A  tetem fején meg meg van a fehér fókotö, testén 
a fekete ruha s lábán a fehér harisnya. Kezében újabb 
olvasó van, az ócska, régibb mar h iányzik . D e megvan 
a Krisztus levételének ezüstből vésett képe a koporsóban.

Mint^ cm litcttuk a koporsó felett a falon függ 
Bosnyák Zsófiának majdnem éietnagysagu, vászonra 
festett színes arckepe.

Szökés gesztenye színű dús haja hátrasimitva 
konytba van fonva, m elyet égszínkék fökölö takar. 
H om lo ka nyílt, magas. Szende szeméből szelídség és 
sok kiállott szenvedés olvasható. G ö m bölyű arca kissé 
kóvéres, allan tokával. Fü lén  draga gyö ngyökö öl kereszt 
függök. Mellén és ujjain dús ráncozatu patyolat ingváll 
fedi felső testét, nyakán és kézfején szoros csipke disz
szel. Nyitott mellényének szélein, a mellen, arany k a 
rikák vaunak, m elyeket piros selyem zsinór tart össze. 
N yakán három soros gyöngy-füzér van, közepén ékes 
boglárral. A  barom sor gyö ng y-ék  nyakáról lefut m el
lere s jobb hóna alá az övig. A lsó  testén fekete szok
nya s kötény van. Piros bársony széken ül, jobb kezé
ben im ádsagos könyvet tart betéve s bálját ezen nyug
tatja. Eg yed ü li kezekessége a bal kéz k is ujjan levő 
jeg ygyű rű .

A  Bosnyak Zsófia iránti tisztelet és kegyelet 
nemcsak Trencsen-, hanem Á rv a -, L ip to - es T urocvár- 
megyékben is el van terjedve s az utóbbi felső részé
ben. Szucsany környékén >Bocsna« Zsófiának nevezik. 
Midőn kérdeztem, miért nevezik úgy, azt leleltek, hogy 
az anyja oldaiaból (bök) vágták ki, azért Bocsna —  
oldal Zsófia. M ások meg azt mondták, hogy a kápolna, 
hói Zsófia fekszik, a templom oldalához van építve, 
azért nevezik úgy. Mind a két m agyarázat azonban 
a milyen naiv, ép oly alaptalan. A  »Bocsna* egyszerűen 
a »Bosnyák* névnek a nép által tudatlanságból való 
clícrditésc. Harm adfélszaz esztendő hosszú idő. Csoda, 
hogy még jobban el nem torzítottak.

(Vége.)

latsag minden körülm ények között meg fog tartani.* 
Mi éppen elegendő ok a rra  nézve, hogy az intézkedé
seken ne látszassák a habozás, ne latszassék a 
bizonytalanság, hanem a szilárd akarat, mely a tények 
m indenikérül önkénytelenül és visszatükröződik. I ly  
körülm ények között nem volt kétséges a s iker, a m ely 
bekövetkezett s m elyre a rendezőség biztosan is szá
mított.

Nem csak a környék, hanem a szomszéd T u ró c m e - 
gyc is kedvesen volt képviselve, noha az előző napi 
események után Ítélve, turóci vendégeinket nagyobb 
száminál gondoltuk képviselve lenni, de valószínűleg a 
reggeli borongós idő volt az ok, hogy sokakat, k iket 
biztosan vártak, k ikre biztosan számítottak, otthon m a 
radtak. S  valóban sokan kedves mulatságtól estek el. 
mely nem igen gyakran szokott ismétlődni. S  az idő 
is szégyenkezve tört meg a rendezőség vasakaratán 
s már délután oly kék volt az ég és sütött a nap, 
mintha felhőt soha sem ismertek volna.

Im pozáns szám, intelligens közönség, szép hölgyek, 
ünnepi hangulat mind meg annyi épületes ok arra, 
hogy még az is, k it  valam elyes fajó érzés még e 
helyre is elkísért, még az is orvosságát le lje a jó  k ed v 
vel telitett s üde levegőben. E g y ik rő l a másikra ment 
at a jó  érzés, a jó  kedv, m inek vulkánikus kitörése 
a táncban talalta netovábbját.

M időn elhangzott a »kezdődik* és Gazsi rázen
dítette az első talp ala valót, a fürdő nagy terme eg y 
pillan at alatt megtelt. A z  első négyest körülbelül 80 
pár táncolta. A  je len volt hölgyekről nagyon hiányos 
feljegyzések állnak rendelkezésünkre, úgy annyira, hogy 
bátrán állíthatju k, hogy a jelen volt hölgyek legfeljebb 
egy harm adának sikerült a nevét feljegyezni. O tt vo l
tak : Bro. Beilosztovzkvné, Balugyánszky Bélané, D r. B e - 
nyovszky Gyuláné, B cn yovszky Jánosné Eugénia és 
Irm a leányaival, Bubla A la jo sá é  M argit leányával, 
Bittsanszky O ttilia  és O lg a , Bcnosáth Irm a, B o rcsick y  
Maria, D r. F ö ld vá ri Istvánná, F riv a ld szky Lászlóné, 
Flam m  M aria, G a ra y  L a jo s  né, Holubné, I libján janosné, 
H uszocy Jusztinné, P istika, E lla  és M ariska leányaival, 
lü a d n y  Gézáné, Nemeskéri K iss  Ida, K o lla n d a  Jánosné, 
K u b ica I leién, K rupec Rezső né két leányával, L a k ro i 
Irén leányával, L o m b ard ia i E lla , O zv. N edecky L a sz - 
lóné, Nemesek E lla , Pongrác Gézáné Irm a  leányával, 
D r. l ’oko rny Nandorne, F iü gel T e rc s i, R ipper M órné, 
Rosenzweig Jakabnc, D r. Sm i.ilovs/.ky V a lcrn e , Bro. Sm er- 
cingné, Bro. Sm ercing férjezett Albrechtné, Spo tkovszky 
Jozselné, Sm u ck Ed én é V ilm a  és A dolfinc leányaival, 
Stein A d o lfn c, Tom bor Kornclné, To m b o r A g o sta  és 
M aria, T op ercer A nn a és M ariska, V o g el Sam uné két 
leányával, D r. W inter Mórné, W cisz G ize lla , W o cke 
Arturné és V irg h a  M ihályné úrhölgyek.

A  kelő nap még együtt talalta a társaságot, 
melynek minden tagja egy kedves em lékkel, egy jó  
kedvben eltöltött nappal gazdagabb lett és hozzá a 
>F. M. K  E . « alapja is szépen gyarapodott, mert nem 
számítva a rendezők áltál Dcfizett 3 frtos d ija k b ó l 
befolyt 125 frtnyi összegből felmaradt összeget, a jö v e 
delem a 160 irtot meghaladja. Berci.

H Í R E I N K .

— Ő Felsege születésnapját élénk részvétellel 
ünnepelte T u ro c  Szt. Marton közönsége. Délelőtt 10 
órakor a kathoiikus templomban gyülekezett a h iv a ta l
noki kar, J 11 stli Kálm án tóispán ur O  M éltósága veze
tése alatt. A  megyeházon, az uj iskolai épületen s a 
hivatalok helyiségein, nemkülönben egyesek hazai felett 
nemzeti zászlók lengettek. H iányzott azonban a város
házán s a Kollár-ünnep tüntetőinek hazairól, pedig jó l 
vette volna ki magat azon hazakon ez alkalom m al is 
a zászló.

— Áthelyezések. A  znióváraljai á llam i tanító ké- 
pczdenel az idén nagy és meglepő változás történt a 
tanari karban. M ihaiitska István rendes tanar Ig ló ra  és 
D r. H a la sy  K a ’maii rendes tanar Tem esvárrá  helyez
tetett at. ellenben ezek helyere áthelyeztettek : S ó s 
A ntal rendes tanar /.Haliról és H u zják  L u k á c s  polgári 
iskolai segédtanar Szeméről.

A Selmecbányái turisták, mint lapunkban előre 
jeleztük, c hó ig  en vonattal megérkeztek Xn ióváraÍjára, 
13-án pedig megtekintettek a varromot és a haltenyész
tő t. A  kirándulás reggelén az idó kedvezőtlennek Ígér
kezett, később azonban, midőn a turoci-osztaly k ép v i
selői, Fehér János vezetése alatt a várromhoz íc lérkez- 
tek. szépen kiderült és a kilátást eléggé lehetett élvezni. 
12 óra felé já rt az idő. midőn a társaság leérkezett a 
varosba s minthogy meg délutánra is volt m egtekin
teni való, ebédhez ült. Ebéd közben több tószt m on
datott, m elyek elsejét Altm ann Imre, a szittnya-osztaly 
titkára mondotta a vendéglátó házi gazdákra — a tu- 
róciakra, másodikat Pehcr János, a turóci osztály pénz
tárosa mondotta, hangsúlyozván az efféle k iránd u lások
nak m agyar nemzeti szempontból vett gyako rlati hasz
nát. I irts Rezső, a szittnya-osztaly ügyvivő ale lnükc 
a fogadtatásban részt vett hölgyek és urak egészségére 
urité poharat. Iosztókat mondottak m é g : M ihalitska 
István, dr. G lücksthai Samu budapesti ügyvéd, Mo*
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har József és A kan tisz Rezső urak, melyek mind
annyian a két osztály minél szorosabb testvéresülését 
hangoztattak. A  vig hangulatban elköltött ebéd után a 
halas tavakat tekintette meg a társaság, melynek vé
gezte után a vendégek egy része a délutáni vonattal 
visszatért Selm ecbányára, más része Znión maradt, ha
tan pedig Mártonba randultak. hogy ezen szomorú hirre 
vergődött várost megtekintsék. A z  estét a m agyar ka 
szinó vendéglő helyiségében töltötték, a hol tisztele
tükre többen gyülekeztek a tagok. 13-án a reggeli v o 
nattal távoztak vendégeink azon ígéretünk mellett, 
hogy a látogatást iparkodunk minélelőbb visszaadni. A  
szittnya-osztalynak a kirándulásban résztvett tagjai ezek : 
T ir ts  Rezső alclnük, Altm ann Imre titkár, Csiba István 
pénztáros, K irá ly  E rn ő  köuyvtarnok, Kachelm ann G á s
pár, Greguss A ntal, id. Knezovics A do lf, F ize ly  K áro ly, 
Sztancsay, H am ary és T ir ts  Béla urak. — M ondhat
ju k , h ogy a kirándulás kellemes és tanulságos volt.

—  Köszönet-nyilvánítás. I’urócvárm egye közigaz
gatási bizottsága, augusztus hó 12-én tartott ülésén, 
Bánky G yu la  szakelőadó javaslatára  elhatározta, hogy 
L u k ác s Béla kereskedelem ügyi miniszter ur ő nagym él- 
tóságahoz, a várm egye közutainak fenntartása körül 
eddig tanúsított áldozatkészségéért, nemkülönben a rutt- 
kai utáthelyezés engedélyéért, —  köszönő felterjesz
tést intéz.

—  A liptói k iá llítás t augusztus 15-én  nyitottak 
meg n agy ünncpélylyel. A  m egnyitási ünnepség annyira 
m agyaros színezetű volt, h ogy a jelenvoltak az A lfö ld  
valam elyik  városában képzelték magukat. A z  ünncpics 
alkalom ra két d iadalkaput állítottak a kiállítás helyisé
gének bejárata elé s pompásan feldiszi'ették az egész 
várost. A  kiállítást L iptó varm eg yc főispánja nyitotta 
meg nagyszabású beszéddel, melyben köszönetét mon
dott Z ic h y  Jenőnek s a vele volt budapesti vendégek
nek m egjelenésükért, valam int Ilo lé cz y  k iállítási elnök
nek s a bizottságnak a fáradozásukért. A  kiállítás 
iránt általában nagy az érdeklődés.

—  Az uj állami iskola mellett elhúzódó vasúti 
állomási ut tervezetéi a k ir. állámcpitészefi h ivatal e l
készítvén, a 5600 frttal előirányzott munka végrehajtása 
küszöbön á ll és remélhetőleg cl is készül szeptember 
hó 12-é ig , a midőn a F . M. K . IC. Közgyűlését tartja 
városunkban.

—  Magyar színtársulat Alsó-Kubinban. Ifj. K a ro ly i 
L a jo s  színigazgató, 30 tagból álló vígjáték, népszínmű 
és operetté társulatával 12 előadást tervez A lsó -K u b in 
ban. A z  előadásokat augusztus hó 22-én kezdi meg a 
>Királyfogás* c im ii operettel. K á ro ly i színtársulata a 
Felvidéken szép sikerrel m űködik s a mint értesültünk, 
állandóan a felvidéki városokat fogja ezután is felkeresni.

—  Az uj iskola vasrácsozata, továbbá a tclck-feltöl- 
tési és járdakészitési m unkálatok, a vallás- és közoktatási 
miniszter ur rendeleté folytán, Bánky G yu la  allam épité- 
szeti h ivatal-főnök áltál, SziillŐ  Géza kir. tanácsos tan- 
felügyelő es Bold is Ignác igazgató közreműködésével a 
közelebbi napokban felülvizsgáltatván, azok ideiglenesen 
átvétettek.

— Kútba esett Ku cián  A nd rás záturcsai kocsisnak 
I lanka nevű 3 éves leánya c hó 18 án reggel. C sak  
jó  sokára vettek észre a szerencsétlenséget és pedig úgy, 
hogy eg yik  cseléd vizet merített s ez latta meg a víz 
felületén lebegő holttestet, melyet aztan kihúztak.

—  Hadászati utak felülvizsgalasa. T u ró c  vármegye 
hadászati közutain a múlt évben létesített nagyobb 
szabású épitkézések, melyekre a kereskedelem ügyi m i
niszter úr mintegy 35000 frtnyi állam segélyt folyósított, 
f. hó 2 3 -, 24-és 25 én lesznek felülvizsgálva. A  íc lv izs- 
galó bizottság tagjai : Scholtz Gusztáv m űszaki tanácsos, 
Bánky G y u la  államépitészeti h ivatal-főnök és a vármegye 
közigazgatási bizottsága részéről : Beniczky Kálm án 
alispán és K lim o  Vilm os.

—  Zom  S. jo hirü fogorvos, ki évenként meg
szokta látogatni varosunkat, az idén is rászolgált az ö 
segítségét igénybe vevő közönség halas elismerésére. 
V aló b an  megkapó az az ügyesség és szakavatottság, 
m elylye l a legkisebb fajdalom nélkül, biztos kezekkel 
szabadítja meg pácienseit a szenvedéstől. Z o m  úr e hó 
i6 -án elutazott székhelyére, L iptó -Szt.-M iklósra.

—  Felkórettünk jóvátételére a lapunkban közölt 
azon hírnek, hogy Kohut János mossóci lakos részt vett az 
ottani ünnepségek rendezésében. Szívesen teszünk ele
get a hazafias érzületében megsértett polgártársunknak, 
midőn beküldött nyilatkozatát az alábbiakban közzé- 
tcss/ük. A  nyilatkozat ig y  sz ó l: » A  F elv id éki H íradó 
f. évi 30-ik szamában hozott azon közleménynyel szem
ben, a m ely szerint a K o llá r ünnepély rendezőjeként én 
is megneveztettem, hatarozottan kijelentem, hogy az 
ünnepély megtartasaba nem avatkoztam, azt kizárólag 
K rc sm é ry  cv. leikész és ifj. V a lo c k y  János cipész ren
dezték. — Mossóc, 1893. aug. hó 15-én, Kohut János.*

—  Uj út. A  kereskedelmi miniszter ur engedélyezte 
a P riekopa s Ruttka közötti útrész áthelyezését a T u ró c  
folyó jobb partjára, m elylyel kapcsolatban Ruttkan uj 
vashid épül a T u ró c  vize fölött. A  köitségek m integy 
450O0 frtra rúgnak és az országos útfenntartási alapot 
terhelik.

—  A ra jec-teplici fürdőben f. hó 10. napjáig 633 
állandó vendég van, és ezeken kívül ugyanott számos 
napi vendég fordult meg.

—  Értesítés. A  turóc-szent-mártoni allam i tan- 
inzetekben a beiratások szeptember hó I én, a rendes 
tanítások p :d ig  Szeptember hó 7-én veszik kezdetüket. 
A  polgári fiú és leányiskola I. osztályába oly tanulók 
vétetnek fel : 1) k ik  élctök 9 -ik  évét tetü tötték ; 2) kik 
az elemi iskola IV .  osztályát sikerrel e lvégezték; 3) kik 
a m agyar nyelvet annyira bírjak, hogy az c nyelven 
tartott tanításokat megérthetik. T a n - és beiratasi díj 
6 írt 65 kr. A  középkcreskedelmi iskola I. osztályába 
o ly  tanulók vétetnek fel, k ik  a gyranasium, reál- vagy

polgári iskola IV .  osztályát legalább elégséges eredmény
nyel bevégezték és ezt bizonyitványnyal igazoljak. T an - 
és beiratási dfj 14 frt 15 kr. A  turoc-szent.-martoni all. 
középkereskedelmi iskola tanulói az egyévi önkéntességi 
jogot is élvezik. V agyontalan szülők gyermekei a tandíj 
alól felmentetnek. A  polgári és középkereskedelmi isko 
lábán tandíjmentességre azonban csakis oly tanulónak 
lehet kilátása, ki ió magaviseleté mellett az előző tan 
évről legalább jó, azaz o ly  bizonyítványnyal hir, melyben
— a szépírást, éneket és testgyakorlatot nem számítva
— egynél több elégséges nem foglaltatik. A  tandíjmen
tességért szóló kérvény a nagyméltósagu v allas- és 
közoktatási in. kir. miniszterre czimezve mindjárt a 
oeirás alkalm ával az igazgatónak nyújtandó be. A  kér
vényt az előző tanévről szóló iskola i-, valam int egy 
évnél nem régibb keletű szegénységi bizonyítványnyal 
kell felszerelni. A  kérvény és mellékletei bélyegmentesek ; 
tanítók, tanárok, valam int állam i tiszviselők a szegénységi 
bizonyítvány csatolását mellőzhetik, e helyett a kérvényt 
szabályszerű bélyeggel kell ellátniok. Szegénysorsú 
középkereskedelmi és polgári fiúiskolái tanulók havi 5— 6 
írtért az alumneumban élelmezést (ebéd, vacsora) is 
nyerhetnek. A z elemi fiú- és leányiskolában a tan- és 
beiratási díj : 2 frt 40 kr. A  kisdedóvóban a tan- és 
beiratási díj : 4 frt 50. A  felvételre minden tanuló sze
mélyesen és atya, vagy anyja, esetleg gyám ja, vagy 
azoknak külön megbízottja kíséretében tartozik az igaz
gatóságnál jelentkezni. E z  alkalom m al be kell mutatni 
az iskolai s az ujraoltási bizonyítványt, s le kell fizetni 
legalabD a tandíj felét. A  tanulók célszerű elhelyezéséről 
szívesen gondoskodik az igazgatóság, egyúttal levélbeni 
megkeresésekre készséggel nyújt felvilágosítást. A  fel
vételi és javító vizsgalatok szeptember hó 4- és 5-én 
fognak megtartatni. A z  összes állam i iskolákba vaió 
beiratasok az igazgatói irodában, I. em. 37. sz. délelőtt 
9 — x2-ig, délután 2 —4 ig  történnek. — Tu róc-Szent- 
Mártonban, 1893. évi augusztus hó 15-én. Boldis  
Ignác, igazgató.

— A rózsahegyi r. k. fögymnásiumban, hol immár
a V II .  osztály is m egnyílik, az 1893/94. év f. évi szép 
tember 3-án kezdődik. A  jav ító -, pótló-, íölvéti s magán 
vizsgalatok f. augusztus 31-én, a beiratások pedig szép 
tember 1 — 3-ig ejtetnek meg. 3-án ünnepélyes »V cn i 
Sanctc* és 4-én rendezkedés illetőleg rendes előadás. 
A z I. osztályba csak 9 évet betöltők s a népiskola 
IV . osztálya tananyagában kellő ismerettel biró nővén 
dékek vehetők föl, k ik  a nyilvános népiskolai bizonyít 
vány hiányában, külön fölvételi vizsgálatra kötelesek. 
A  fölveendők életkorukat keresztlevéllel, illetőleg hite
les születési bizonyitványnyal tartoznak igazolni. M in
den fölvétetni kívánó tanuló a beirataskor 3 frtot fizet 
az igazgatónál. A  tandíj félévenként 12 frt, és előre 
fizetendő. A  zene, francia nyelv, gyorsírás és szabad
kézi rajzra beiratkozok kötelesek a választott tárgyat az 
év végéig tanulni. A z  1887. évi X X II .  t. c. 15. § . ér
telmében, továbbá mindazon tanulók, k ik  életük 12. 
évét betöltötték, csak akkor vehetők föl végicsen a 
fögymnasiumba, ha igazoljak, hogy védő himlővel újra 
ollattak, vagy az ujraoltás alól törvényszerű módon 
felmentvék. —  Lip tó -R ó zsahe gy, 1893 évi augusz
tus ho 14 én. Az igazgatóság.

— Szökött katona. L a ckó  József, blatnicai illető
ségű cigány legény a múlt év október havában vonult 
be Budatinba a honvédséghez, s ott mostanáig kifo
gástalanul szolgait. Azonban f. hó 12 én, midőn század 
parancsnokától nem kapta meg a kért éjjeli k im ara
dási engedélyt, összeszedte magat és megszökött. Haza 
jött övéihez Blatnicára s az eseményről értesített csendőr 
őrjárat otthon meglepte őt eppen azon pillanatban, m i
dőn a bódéban javaban mulatott. A  csendőrök lattára 
azonnal előlépett s katonásan jelentette, hogy megjött, 
ezután felkóté oldalfegyverét s követte a csendőröket 
Mártonba, honnan e I10 16 án fedezet mellett bevonult 
századához, hogy jelentkezhessék parancsnokának meg
érkeztéről. Most pedig valószínűleg elm élkedik a »csen- 
des«-bcn, blatnicai rövid ideig tartott élményeiről.

— Az á lla tkert újabb lakói. A zon felette érdekes 
és nagyértékü állatok, a melyekkel a közelmúltban sza
porodott a budapesti allatkert, aunyira felköltötték a 
fővárosi és vidéki közönség érdeklődését, hogy azok
nak megtekintésére sergestöl tódultak, s mindenki meg
elégedetten távozva, őrömét fejezte ki az allatkert. 
ezen hazai kulturintezet ilyetén fellendülésén. A z igaz 
gatósag felbuzdulva a nagy közönség meleg érdeklő
désén, újból töob érdekes állatot szerzett he. Kicm clcn 
dök : a két 17 láb hosszú óriás kígyó, a legnagyonbak, 
a m elyek fogságban lathatók ; és mindenek felett, 
»Bcrry« a kedves Orangutang, a melynek az emberhez 
bámulatos hasonlatosságát és emoeri szokásait mindenki 
megcsodálja. A  közelgő Szent-Istvan napi nemzeti ün
nepre és az iskolai év kezdetével gyerm ekeikkel te Irán 
dúló vidéki közönség élvezetesebb, nemesebb szórako
zást nem talal a fővárosban, mintha az állatvilág ezen 
igen érdekes példányait megtekinti az állatkcrtben.

Közgazdaság.
Általános közgazdasági viszonyok az 

1892. évben.*)
H azánk közgazdasági v iszo n ya i a je len té sü n k  

a la p já t képező m u ll évben á lta lá b a n  véve kedvezők 
nek m ondhatók, a m ennyiben eltekin tve egyes ked 
vezőtlen k ö rü lm é n ye k tő l, sem m iféle o ly  esem ények 
á lta l nem zavartattak meg, a m elyek valam i hosszabb 

id-üg tartó fe n n a k a d á st, vagy pláne válságo t idéztek 
v o ln a  e lő .

*) A bosztorcabányai kereskedalini ós iparkamarának 1892. 
évi jelentésébe I.

A nyersterm elés ha nem is  elégített k i talán 
m inden, sokszor tú lhajtott igényt, mégis o ly  ered
m ényt szolgáltatott, a m e ly  a további h a la d á st lehe
tővé tette.

A z ország ném ely részében mutatkozott ínség 
még az előző év kedvezőtlen term elési v iszo n ya ira  
vezetendő vissza, de sehol sem volt o ly  m érvű, a 
m ely csapássá v á lt volna.

Á rváb an  az Ínség az év elején a szokottnál 
nagyobb m érvben m utatkozván, az Ínségesek felsegé
lyezésére országos mozgalom  in d u lt meg, m elynek 
folytán a közönség jószívűsége és könyörületessége 
im pozáns módon n y ilv á n u lt .

É le lm isze re k  és ita lo k  k o csira k o m á n yo k  szám ra 
vánd o ro ltak  a különben folyton Ínséggel küzdő Á r 
vába, s a szükséges k iadáso k fedezése után közel 
100,000 frt tőke m aradt m int ta rta lé ka la p  az ínség 
bizottság rendelkezésére.

Zólyom ban is  e lőfo rdu lt ném ely helységben a 
szokottnál nagyobb Ínség, azonban m indenütt a kö
zönség áldozatkészsége, és a hatóságok gyors köz
b e lé p é s e  enyhítette e kedvezőtlen helyzetet, s nem 
hagyta a zt nyom o rrá fa ju ln i.

Közgazdasági v is z o n y a in k ra  ked vező tlenül hatott 
az egész éven át a sza rv a sm a rh á n á l tartott ragadós 
tüdőlob, a m ely m iatt töm érdek község, ig y  péld. 
egész k am arai kerü letü n k zár a la tt volt. Szőlőterm e
lésü nk nem csak a filo xera v a sta trix  pusztításai á lta l, 
hanem  a peronospora terjedése következtében is 
sokat szenvedett, úgy, hogy ném ely vidéken a szüret 
m ár a lig  volt megtartható.

A z igaz, hogy a peronospora ellen  ném ely he
lyen  a permetezés á lta l sikeresen védekeztek, sok 
helyen azonban, vagy a rossz kezelés, vagy a szer 
a lk a lm a tla n  volta m iatt a perm etezés is  teljesen 
sikertelen  m aradt.

Békés, és az összes euró pai á lla m o k k a l barát
ságos összeköttetéseink lehetővé teszik kere ske d e l
m ünk és ip a ru n k  fejlődését, s valóban szép eredm é
n yekrő l lehetne beszám olni, ha nem vo ln án ak k ö rü l
m ények, a m elyek a h alad ás a k a d á ly a id  szo lgálnak.

H azai kereskedelm ü n k és ip a ru n k, a m int azt 
je len té sü nk különös részében több helyütt k im u tatjuk, 
roppant so kat szenved a külfö ld  g yá ri tú lp ro d u ctió ja  
következtében, a n n y ira , hogy úgy hazai g yá rip a ru n k , 
de különösen kézm űiparun k felette nyom asztó, s 
az utóbbi tagadhatlanul h anyatló  helyzetben van.

B á r M agyarország ö n álló  vám területe am az óha
ja i  közé tartozik  a nemzetnek, a m elynek te ljesítése 
legalább a közel jövőben nem várható, mégis a h azai 
ip a r védelm ére fel kellen e h a szn á ln i m inden törvé
nyes eszközt, mert m áskülönben azt az elvet, hogy 
M agyarország sú lyp o n tja  az iparba helyezendő, a lig h a  
fogjuk m egvalósithatni, ellenkező leg biztosra vehető 
az ország ip arán ak teljes tönkrem enése.

E g yéb irá n t közgazdaságunk egyik nagy ak a d á 
ly á u l szolgált a m ú lt év Őszén h azánkban fellépett 
cho lera, m ely bár je len téktelen  m értékben szedte 
á ldozatait, k iv á lt  azért, mert éppen az ország sz iv é
ben, a fő városban  fészkelte be m agát, s mert a leg
messzebb menő óvintézkedések s legfőképen a beho
za ta li t ila lm a k  nagy mértékben za varták  meg a fo r
galm at, oly a n n y ira  kedvezőtlenül hatott, hogy a 
m int azt részletes je len té sü nk sorában több helyütt 
bővebben k ife jt jü k , sok iparág pangását, s k iv it e li 
kereskedésünkben visszaesést okozott.

Szom orú esemény zavarta  meg egy időre a 
közgazdasági ügyek v e ze té sé t: B aro ss G á b o r kere s
kedelm i m in iszte r m áju3 hó 9 -én  m eghalt, elébb, 
m in isem  nagyszabású terveit, m elyeket maga elé 
tűzött, m egvalósíthatta v o ln a . A nemzet Őszinte b á
nata k isérje  az önérzetes nemzeti ip a rp o lit ik á t köve
tett nagy m in iszte rt s ír já b a , s az im po záns végtisz
telet tanuságtétele v o lt az ország tiszteletének és 
ragaszkodásának.

V ig a szu l az ország kere ske de lm i és ip aro s kö 
zönségének e n n sy vesztességében, a kereskedelm i 
M inisztériu m  vezetése o ly  kezekbe lett letéve, a me
lye k  az in a u g u rá ll irá n y  fo nalát tovább szőnni k iv á 
ló an  képesek. \.Folyt. következik.)

—  A Brünben 1866. óta fonálló S tikaro fsky János
posztó kiviteli cég, példaszerű vezetése áltál ma mar a 
legnagyobb posztó-kereskedéssé vált A u sztria-M agyaro r • 
szagon. Üzletében, m ely terjedelmére nézve óriási, a 
mindenféle, csak képzelhető posztó-cikkek árusításával 
és elszállításával mindenkor 1 50 szem ély van foglalkozva. 
A  raktar dúsgazdag és a szétküldés Európa minden 
irányába történik. Stikaro fsky János úr most azon 
törekszik, hogy felülmúlhatatlan posztocikkinek k iv i
telét terjedelmesen fokozza. E  végből fiatal korú, 18 
éves Ignác fiat a műit tavaszszal G ö rö g - és T ö rö k o r
szágba. a Bajkan tartom ányokba, Oiaszországba, K>s- 
Á zsiába és Esza k -A frik á b a  küldte, újabb összekötte
tések létrehozása céljából. Stikaro fsky Ignác úr most



T u ró c -S z e n t-M á rto n ,
visszatérvén eredménydús útjáról, az előbbinél még na- 
gyobbszabásu utazásra készül, m ely A n g lia . Észak- 
Euró pa és A m erika felé irányul s remélhető, hogy 
ezen m ásodik utazas szintén ki fogja elégíteni a vára
kozásokat. I ly  törekvések az ipar érdekében bizony
nyal megérdemlik a legszélesebb körök tudomására 
juttatását. D e nemcsak a messzire kiható munkálkodás, 
hanem a cég másirányu üzleti berendezései is méltá
nyolják  a nagy közönség teljes elismerését- A  cégtu
lajdonos, Stikaro vszky János ur személyzetének minden 
tekintetben jó a k a ró  főnöke. Töb b ek közt azt a humá
nus intézkedést is tette, h ogy dacára az igen élénk 
üzleti forgalomnak és az őszi és téli idény előkészülő- 
déseire, naponta az összes személyzetének délutáni 4 
órától fogva a szabadban való üdülésre idő engedtetik. 
Szükségtelen külön felemlíteni, hogy ezen humánus 
intézkedés a személyzetet arra buzdítja, hogy egész 
tehetségét az üzlet érdekeinek szentelje. Rem éljük, 
hogy fenti sorok ezen eszmék a kercskedő-viiagban 
való terjesztése irányában fognak szolgálni.

N y i 111 é r .
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelősséget a Szerk.)

Selyem hamisítvány. Égessünk el egy m in tá t a 
venni szándékolt fekete selyemből s a ham isítás rög
tön k id e rü l: m ert míg a va lód i s jó l festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörödik és csakha
m ar k ia lsz ik , maga után csekély v ilágosbarna ham ut

F  K  I .  V  I  »  Í C  H  I  I I  I  B  A  B  é .
h a g yv á n ; addig a ham isított selyem  (m ely z s iio s - 
sza llo n á s lesz és könynyen tö rik ) lassan tovább eg 
(m inthogy ro s ts z á lla l a festanyagtól telittetlen tovább 
izza n a k) és sötét barna hamut hagy maga után, de 
való d i selyem  m ó djára  soha öszsze nem pödorodik, 
c sa k  m eggörbül. HENNEBERG G., (cs. k. u d va ri sz á l
lító ) selyem g y á m  Zürichben, házhoz szá llítv a , posta
bér és vám m entesen szívesen küld  b á rk in e k  is  n un - 
tákat, a k á r egyes öltönyökre való, a k á r egész végek
ben levő v a ló d i selyem  szöveteböli. S v á jc z b a  c ím 
zett le ve le kre  10  kros és le ve le ző la p o k ra  o kros 
bélyeg ragasztandó. ö

Nyilatkozat .
Pánszlávból m agyar embert faragni tehetséggel 

nem bírunk, de már m agyar emberre pánszlávismust 
rásütni, itt a felvidéken kis rosszakarat va g y ügyet
lenség mellett nagyon is könnyű, s sokan ebből élnek, 
mások ez által kitüntetéshez jutnak.

Augusztus i-é n  és 2-an Okolicsnón a búcsún részt 
vettem, masnap rokonaim at Szent-Ivanyban megláto
gattam és a hivatalos névjegyzék mégis azt állítja, 
hogy e napokon a turóc-szent-mártoni tüntetők közt 
voltam !

Rossz játékos az, ki két kis színre a biindei 
megadja ;

Ke it L ik a vk a n , 1893. augusztus hó 17-én.
J a n o v c s i k  I s t v á n ,

likavkai plébános.

1893. augusztus 20. 3 i .  szám .

Megjelent:

FROMMER A. HERRMAN utóda
mag- és növénykereskedésének

v., T « £ ! i e „  5. B U D A P E ST , v .  ..

ő s z i á r je g y z é k e
virághagym ákról és őszszel vetendő m agvakról.

Árjegyzéket ingyen és bérmentve,

Ifi kiállításon kitüntetve !
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port f f . . .  Hiszen én 
► Zacherlint* kértem, ez pedig palackokban létezik !
ágiit port nem veszek . . inért jól tudom, hogy az csak zsaro
lás. ha a nagyhírű -Zacherl* név alatt nyílt rovarport árusí
tanak. Vagy adjon egy lepeesftett tivegri, vagy pedig adja 
vissza a pénzemet. E lám ilni nem lia;igoin m agam .'.'.'

lE S ls ic L á b S i  a m egbízó leve lek  s ze rin t:
Tu rócz-Szt -Marton

A lsó -Kubin

Hudatin
I.iptó-Szt.-M iklós

Fabry József 
Graber Miksa és fia 
Solté8 L.
Schwarz Kálmán 
Hirschfeld A d o lf 
T iro le r József 
Weidet* H.
Bodicky D. M.

I .íp tó-Szt.-M iklós

Mosócz
Namesztó
Rózsahegy
Ruttka

T ó t  Próna

Trnowsky József 
Palka Peter 
Schavernoch G. 
Perl J. fia 
Neumann Miksa 
Makovicky Peter 
Gál Emil 
Schulz Ado lf 
Skálák Gustav

Ki jó, a lábhoz illő. legújabb alakú cipót óhajt viselni,
forduljon a Ilim .* K é r . ms.í i Ii .

M a g y a r  b ő r k é z m ü -  05 c i p o g y á r l y o z
Tem esváry M ór

BUDAPESTEN. VI. kér.. Terez-körut 43. szám.
9W~ Kitüntetve díszoklevéllel, arany-és ezüst-érmekkel. ~WI 

Szállít a tartósság kezessége mellett elegáns cipőket 
l e u n ja l i l i  favon szerint

Kivonat a képes árjegyzékből:
\  ö  i  : W  ■ é  r  ti

V  i |> Ö k  t C Í | l Ö k :
flugos cipők, szávaiakkal zerge- Cugos cipők, fejjel és díszített

vagy horjubőrböl 3.25- 5 fiiig. orral, strapa 3.50—6 írtig
flugos cipők lakkfejiel. kezlyii- , , . . .  „

borhői 3 5 0 - 5  fiíiir cipók, borju-vagy kidbor-
• bol, finom-neiuü 4.6ü—8 frtig. 

Cugos lakk-cipők, különféle 
alakban 1—7 írtig.

Csizmák, orosz-bagaria, orosz 
lakk- vagy borjubőrből 8— 
li  frlig.

l»«»s cipők, zerge-, borjú 
v. kidhörhöl 3.50—5 frtig.

Cugos cipők francia cliavreau- 
hőrhől 5 —8 frtig.

Hegatta félcipők fekete vagy 
színes 2.20 3.50 frtig.

Komodházicipők 1*20 220  fiiig
Legnagyobb választék mindennemű gyermek- és leány- 

cipőkben. Képes árjegyzékek kívánatra ingyen e . hérmentv 
Megrendelések lehetőleg mérték avagy mintaripő bikitld.se 
mellel utánvéttel pontosan és lelkiisiner. lesen foganatosíttatnak

Turúc-sz t - in a rlo n i Magyar Nyomda. — Moakóozi Ferenc.
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